
ANKLE GLOVE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ANKLE GLOVE
KAHR K40-BLACK-RIGHT HAND

Those who need concealment 80 hours a week, year in and year out, find the
Ankle Glove so comfortable to wear that they forget it’s there – until they need it.
The Ankle Glove’s wide neoprene ankle band and Velcro closure offer extended
wearing comfort and unmatched security. Additional comfort is provided by
sheepskin padding between the holster and ankle. It also features a reinforced
thumb break for speed of draw and detailed molding for firearm retention.
Constructed of premium saddle leather stitched to a neoprene band, the Ankle
Glove accommodates ankles up to 13" in circumference. Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ANKLE GLOVE KAHR K40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100008743
Mfr. No.: AG290B
Color: Black
Hand: Right
Make: Kahr Arms
Material: Neoprene
Model: K9
Style: Ankle
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 601299004191

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für ANKLE GLOVE HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ANKLE GLOVE HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde für Komfort und Sicherheit beim Tragen deiner Feuerwaffe entwickelt. Um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Halte die Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einfügst oder herausnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass deine Waffe sicher im Holster verstaut ist, bevor du dich
bewegst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Komfort und Passform:

Stelle sicher, dass das Knöchelband eng, aber bequem um deinen Knöchel sitzt.
Trage das Holster nicht, wenn es Unbehagen verursacht oder die Bewegung einschränkt.

Waffenhaltbarkeit:

Überprüfe immer, ob die Waffe sicher im Holster gehalten wird, bevor du es benutzt.
Der verstärkte Daumenstopper ist für den schnellen Zugriff konzipiert; übe das Ziehen der Waffe in
einer sicheren Umgebung.

Vermeidung von Gefahren:

Setze das Holster nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da dies die Materialien
beeinträchtigen kann.
Halte das Holster von scharfen Gegenständen fern, die es beschädigen könnten.

Schutz gefährdeter Gruppen:

Stelle sicher, dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugang zum Holster oder zur Waffe haben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassung des Holsters:

Lege das Neoprenknöchelband um deinen Knöchel.
Passe den Klettverschluss an, um das Band bequem zu sichern.
Stelle sicher, dass das Holster richtig positioniert ist, um einen einfachen Zugriff zu ermöglichen.

Einsetzen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe in das Holster und achte darauf, dass sie eng sitzt.
Sichere den Daumenstopper über der Waffe, um ein versehentliches Entfernen zu verhindern.

Ziehen der Waffe:

Übe das Ziehen der Waffe in einer sicheren, kontrollierten Umgebung.
Nutze den Daumenstopper, um die Waffe schnell und sicher freizugeben.

Tragen des Holsters:

Trage das Holster unter der Kleidung zur Concealment.
Stelle sicher, dass die Kleidung den Zugang zum Holster nicht behindert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Stelle sicher, dass alle Waffen entfernt und sicher aufbewahrt sind, bevor du das Holster entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanfragen zu den ANKLE GLOVE HOLSTERS, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deiner ANKLE GLOVE
HOLSTERS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the ANKLE GLOVE HOLSTERS by Galco International. This product is designed for comfort
and security while carrying your firearm. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is securely holstered before moving.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Comfort and Fit:
Ensure the ankle band fits snugly but comfortably around your ankle.
Do not wear the holster if it causes discomfort or restricts movement.

Firearm Retention:
Always check that the firearm is securely held in the holster before use.
The reinforced thumb break is designed for quick access; practice drawing the firearm in a safe
environment.

Avoiding Hazards:
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this can affect the materials.
Keep the holster away from sharp objects that may cause damage.

Vulnerable Groups:
Ensure that children and unauthorized individuals do not have access to the holster or firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the neoprene ankle band around your ankle.
Adjust the Velcro closure to secure the band comfortably.
Ensure the holster is positioned correctly for easy access.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the thumb break over the firearm to prevent accidental removal.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm in a safe, controlled environment.
Use the thumb break to release the firearm quickly and safely.

Wearing the Holster:

Wear the holster under clothing for concealment.
Ensure that clothing does not obstruct access to the holster.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling materials where possible.
Ensure that any firearm is removed and stored safely before disposal of the holster.

Contact Information for Further Support
For any questions or safety inquiries regarding the ANKLE GLOVE HOLSTERS, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product.

By adhering to these guidelines, you can ensure safe and effective use of your ANKLE GLOVE HOLSTERS. Thank
you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para ANKLE
GLOVE HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir los ANKLE GLOVE HOLSTERS de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer
comodidad y seguridad al portar tu arma de fuego. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y
sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre mantén tu arma descargada al insertar o retirar de la funda.
Guarda el holster en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté bien asegurada en el holster antes de
moverte.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Comodidad y Ajuste:

Asegúrate de que la banda para el tobillo se ajuste de manera ceñida pero cómoda alrededor de tu
tobillo.
No uses el holster si causa incomodidad o restringe tu movimiento.

Retención del Arma:

Siempre verifica que el arma esté bien sujeta en el holster antes de usarla.
El refuerzo en el pulgar está diseñado para un acceso rápido; practica sacar el arma en un entorno
seguro.

Evitando Peligros:

No expongas el holster a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar los materiales.
Mantén el holster alejado de objetos afilados que puedan causar daños.

Grupos Vulnerables:

Asegúrate de que los niños y personas no autorizadas no tengan acceso al holster o al arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajustando el Holster:

Coloca la banda de neopreno alrededor de tu tobillo.
Ajusta el cierre de Velcro para asegurar la banda cómodamente.
Asegúrate de que el holster esté posicionado correctamente para un fácil acceso.

Insertando el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desliza el arma en el holster, asegurándote de que ajuste bien.
Asegura el refuerzo en el pulgar sobre el arma para evitar retiradas accidentales.

Sacando el Arma:

Practica sacar el arma en un entorno seguro y controlado.
Usa el refuerzo en el pulgar para liberar el arma de manera rápida y segura.

Usando el Holster:

Usa el holster debajo de la ropa para ocultarlo.
Asegúrate de que la ropa no obstruya el acceso al holster.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el holster está dañado o ya no lo necesitas, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
Asegúrate de que cualquier arma esté retirada y almacenada de forma segura antes de desechar el holster.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o consulta de seguridad sobre los ANKLE GLOVE HOLSTERS, por favor consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados con tu producto.

Al adherirte a estas directrices, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tus ANKLE GLOVE HOLSTERS.
Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les ANKLE GLOVE HOLSTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANKLE GLOVE HOLSTERS de Galco International. Ce produit est conçu pour le confort et la
sécurité lors du transport de votre arme à feu. Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Gardez toujours votre arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est correctement holster avant
de vous déplacer.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Confort et Ajustement :

Assurezvous que la bande de cheville s'ajuste bien mais confortablement autour de votre cheville.
Ne portez pas l'étui s'il cause de l'inconfort ou limite vos mouvements.

Rétention de l'Arme à Feu :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est bien maintenue dans l'étui avant utilisation.
Le bris de pouce renforcé est conçu pour un accès rapide ; pratiquez le tirage de l'arme dans un
environnement sûr.

Éviter les Risques :

Ne pas exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter les matériaux.
Gardez l'étui éloigné des objets tranchants qui pourraient causer des dommages.

Groupes Vulnérables :

Assurezvous que les enfants et les personnes non autorisées n'ont pas accès à l'étui ou à l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement de l'Étui :

Placez la bande de cheville en néoprène autour de votre cheville.
Ajustez la fermeture Velcro pour sécuriser la bande confortablement.
Assurezvous que l'étui est positionné correctement pour un accès facile.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Sécurisez le bris de pouce sur l'arme pour éviter un retrait accidentel.

Tirage de l'Arme à Feu :

Pratiquez le tirage de l'arme dans un environnement sûr et contrôlé.
Utilisez le bris de pouce pour libérer l'arme rapidement et en toute sécurité.

Port de l'Étui :

Portez l'étui sous vos vêtements pour le dissimuler.
Assurezvous que vos vêtements ne bloquent pas l'accès à l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Assurezvous que toute arme à feu est retirée et stockée en toute sécurité avant de disposer de l'étui.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou demande de sécurité concernant les ANKLE GLOVE HOLSTERS, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre produit.

En respectant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos ANKLE GLOVE
HOLSTERS. Merci de votre attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANKLE GLOVE HOLSTERS di Galco International. Questo prodotto è progettato per
comfort e sicurezza mentre trasporti la tua arma da fuoco. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Tieni sempre la tua arma da fuoco scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma da fuoco sia saldamente riposta nella fondina
prima di muoverti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Comfort e Vestibilità:

Assicurati che la fascia per la caviglia si adatti in modo aderente ma confortevole attorno alla tua
caviglia.
Non indossare la fondina se causa disagio o limita il movimento.

Ritenzione dell'Arma da Fuoco:

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia saldamente trattenuta nella fondina prima dell'uso.
Il rinforzo della pausa di pollice è progettato per un accesso rapido; esercitati a estrarre l'arma in un
ambiente sicuro.

Evitare i Rischi:

Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò può influire sui materiali.
Tieni la fondina lontana da oggetti appuntiti che potrebbero causare danni.

Gruppi Vulnerabili:

Assicurati che bambini e individui non autorizzati non abbiano accesso alla fondina o all'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Adattamento della Fondina:

Posiziona la fascia in neoprene attorno alla tua caviglia.
Regola la chiusura in Velcro per fissare la fascia in modo confortevole.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente per un facile accesso.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Fai scivolare l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Fissa la pausa di pollice sopra l'arma per prevenire rimozioni accidentali.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Esercitati a estrarre l'arma in un ambiente sicuro e controllato.
Utilizza la pausa di pollice per rilasciare rapidamente e in sicurezza l'arma.

Indossare la Fondina:

Indossa la fondina sotto i vestiti per la clandestinità.
Assicurati che i vestiti non ostacolino l'accesso alla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclare i materiali ove possibile.
Assicurati che qualsiasi arma da fuoco sia rimossa e conservata in sicurezza prima dello smaltimento della
fondina.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di sicurezza riguardante gli ANKLE GLOVE HOLSTERS, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi ANKLE GLOVE HOLSTERS. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ANKLE GLOVE HOLSTERS od Galco International. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o komforcie i bezpieczeństwie podczas noszenia broni. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji dotyczących
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z modelem twojej broni.
Zawsze trzymaj swoją broń rozładowaną podczas wkładania lub wyjmowania jej z kabury.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że twoja broń jest bezpiecznie schowana przed ruchem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Komfort i Dopasowanie:

Upewnij się, że pas na kostkę jest ciasny, ale wygodny wokół twojej kostki.
Nie zakładaj kabury, jeśli powoduje dyskomfort lub ogranicza ruch.

Zatrzymywanie Broni:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest pewnie trzymana w kaburze przed użyciem.
Wzmocniony zaczep na kciuk jest zaprojektowany do szybkiego dostępu; ćwicz wyciąganie broni w
bezpiecznym otoczeniu.

Unikanie Zagrożeń:

Nie narażaj kabury na ekstremalne temperatury lub wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na materiały.
Trzymaj kaburę z dala od ostrych przedmiotów, które mogą spowodować uszkodzenia.

Grupy Wrażliwe:

Upewnij się, że dzieci i osoby nieupoważnione nie mają dostępu do kabury ani broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Dopasowanie Kabury:

Umieść neoprenowy pasek na kostkę wokół swojej kostki.
Dostosuj zapięcie na rzep, aby wygodnie zabezpieczyć pasek.
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo umiejscowiona dla łatwego dostępu.

Wkładanie Broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wsuń broń do kabury, upewniając się, że pasuje ciasno.
Zabezpiecz zaczep na kciuk nad bronią, aby zapobiec przypadkowemu usunięciu.

Wyciąganie Broni:

Ćwicz wyciąganie broni w bezpiecznym, kontrolowanym otoczeniu.
Użyj zaczepu na kciuk, aby szybko i bezpiecznie uwolnić broń.

Noszenie Kabury:

Noś kaburę pod ubraniem dla lepszego ukrycia.
Upewnij się, że ubranie nie blokuje dostępu do kabury.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie jest już potrzebna, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie bronie są usunięte i przechowywane w bezpieczny sposób przed utylizacją kabury.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z ANKLE GLOVE
HOLSTERS, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie ANKLE GLOVE
HOLSTERS. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet ANKLE GLOVE HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin ANKLE GLOVE HOLSTERS tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta aseesi kantamiseen. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Pidä ase aina ladattomana, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumisen tai vaurioitumisen merkit.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti holsterissa ennen liikettä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mukavuus ja istuvuus:

Varmista, että nilkkavyö istuu tiukasti mutta mukavasti nilkassa.
Älä käytä holsteria, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikettä.

Aseen pitäminen:

Tarkista aina, että ase on turvallisesti holsterissa ennen käyttöä.
Vahvistettu peukalokatkaisin on suunniteltu nopeaa pääsyä varten; harjoittele aseen vetämistä
turvallisessa ympäristössä.

Vaarojen välttäminen:

Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa materiaaleihin.
Pidä holsteri poissa terävistä esineistä, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.

Haavoittuvat ryhmät:

Varmista, etteivät lapset tai valtuuttamattomat henkilöt pääse käsiksi holsteriin tai aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet
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Holsterin sovittaminen:

Aseta neopreeninen nilkkavyö nilkkaasi.
Säädä tarranauha varmistaaksesi, että vyö on mukavasti kiinni.
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu helppoa pääsyä varten.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on ladattomana.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä peukalokatkaisin aseen päälle estämään vahingossa tapahtuva poistaminen.

Aseen vetäminen:

Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa, hallitussa ympäristössä.
Käytä peukalokatkaisinta vapauttaaksesi aseen nopeasti ja turvallisesti.

Holsterin käyttö:

Käytä holsteria vaatteiden alla piilottamiseen.
Varmista, että vaatteet eivät estä pääsyä holsterille.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Varmista, että ase on poistettu ja säilytetty turvallisesti ennen holsterin hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikki kysymykset tai turvallisuuteen liittyvät kysymykset ANKLE GLOVE HOLSTERS tuotteesta voit ohjata
valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa ANKLE GLOVE HOLSTERS tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för ANKLE GLOVE
HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du valt ANKLE GLOVE HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är utformad för komfort och
säkerhet när du bär ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp.
Håll alltid vapnet oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är ordentligt hölstrat innan du rör dig.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Komfort och passform:

Se till att anklebandet sitter tätt men bekvämt runt din fotled.
Använd inte hölstret om det orsakar obehag eller begränsar din rörelse.

Vapenretention:

Kontrollera alltid att vapnet sitter säkert i hölstret innan användning.
Den förstärkta tumblåsen är designad för snabb åtkomst; öva på att dra vapnet i en säker miljö.

Undvikande av faror:

Utsätt inte hölstret för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka materialen.
Håll hölstret borta från vassa föremål som kan orsaka skador.

Särskilda grupper:

Se till att barn och obehöriga inte har tillgång till hölstret eller vapnet.

Instruktioner för installation och användning
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Montering av hölstret:

Placera neopren anklebandet runt din fotled.
Justera Velcrostängningen för att säkra bandet bekvämt.
Se till att hölstret är korrekt placerat för enkel åtkomst.

Sätta in vapnet:

Se till att vapnet är oladdat.
Skjut in vapnet i hölstret, se till att det sitter tätt.
Säkra tumblåsen över vapnet för att förhindra oavsiktlig borttagning.

Dra vapnet:

Öva på att dra vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Använd tumblåsen för att snabbt och säkert frigöra vapnet.

Bära hölstret:

Bär hölstret under kläderna för att dölja det.
Se till att kläderna inte blockerar åtkomsten till hölstret.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Se till att alla vapen tas bort och förvaras säkert innan hölstret kasseras.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsförfrågningar angående ANKLE GLOVE HOLSTERS, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina ANKLE GLOVE
HOLSTERS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro ANKLE GLOVE HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ANKLE GLOVE HOLSTERS od společnosti Galco International. Tento produkt je
navržen pro pohodlí a bezpečnost při nošení vaší zbraně. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost
ostatních, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro je kompatibilní s vaším modelem zbraně.
Vždy udržujte zbraň vybitou při vkládání nebo vyjímání z pouzdra.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je vaše zbraň bezpečně uložena v pouzdře před pohybem.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Pohodlí a přizpůsobení:

Ujistěte se, že pásek kolem kotníku dobře sedí, ale je pohodlný.
Nepoužívejte pouzdro, pokud způsobuje nepohodlí nebo omezuje pohyb.

Zajištění zbraně:

Vždy zkontrolujte, že je zbraň bezpečně držena v pouzdře před použitím.
Zesílený thumb break je navržen pro rychlý přístup; cvičte tahání zbraně v bezpečném prostředí.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nevystavujte pouzdro extrémním teplotám nebo vlhkosti, protože to může ovlivnit materiály.
Držte pouzdro daleko od ostrých předmětů, které by mohly způsobit poškození.

Zranitelné skupiny:

Zajistěte, aby děti a neoprávněné osoby neměly přístup k pouzdru nebo zbrani.

Pokyny pro instalaci a použití

Upevnění pouzdra:

Umístěte neoprenový pásek kolem kotníku.
Upravte uzávěr na suchý zip tak, aby byl pásek bezpečně a pohodlně upevněn.
Ujistěte se, že je pouzdro správně umístěno pro snadný přístup.

Vkládání zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že dobře sedí.
Zabezpečte thumb break přes zbraň, aby se zabránilo náhodnému vyjmutí.

Tahání zbraně:

Cvičte tahání zbraně v bezpečném, kontrolovaném prostředí.
Použijte thumb break k rychlému a bezpečnému uvolnění zbraně.

Nošení pouzdra:

Noste pouzdro pod oblečením pro skryté nošení.
Ujistěte se, že oblečení nebrání přístupu k pouzdru.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není potřeba, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Ujistěte se, že jakákoli zbraň je odstraněna a bezpečně uložena před likvidací pouzdra.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní dotazy týkající se ANKLE GLOVE HOLSTERS, prosím, odkazujte na
kontaktní údaje výrobce uvedené spolu s vaším produktem.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vašich ANKLE GLOVE HOLSTERS.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


